
KOHTPAKT N9UMI.2O22i129

r. Tau(eHT ,r 3l.19nozzr.

Kouna*rR <Folex Analg GmbH> (lepn,tarrrr), uverryeuan a 4anuneriueu
<flpogaaeqr o nraqe [exepanuxoro uexegxepa.- fln Ilexeua, per,rcrayou1ero Ha

ocHoBalrxrl Ycraua., c oTptor,r croporrr,r. il 06rL{ecrso c orpaxrvexxotl
orBercrBeHHocrurc <O'zmedimpeksr MrnrcrcpcrBa 3ApaBooxpaHeH!r,
Pecny6nllx[ Yl6exucrax. n\4crlyclr,1oe B 1anl,rro4lroM <florynarent,l, a nuqe

flrpenopa - Ha6[eea A4urnxogxa Xaurauxo4xacnnr, gorcreyrcqero Ha

iocHoBaHxI Ycraea, c ylpyroll croporrsr, B[.,rocTo uMclyeMbte Croponur, ta
ocHoBaHilt,t flporoxorra 3accnarue 3aKyro,lio14 (oM14cclrM Mulucrepcrea
3ApaBooxpaleHr4e Pecny6nrxr Y:6exncrarr Nq46946 or 01.10.2022r. no llory
Ne130305 3ampqilnI uacronrqnn Kourpaxr o lhxeclellyloqeM:

1. nPEAMET KoHTPAKTA
1.1. flpolaeeq o6royercn ilocraBfirb, a Iloxynarcnt, o6rsyercn npflHsrb tl
onnaTurb MeA[q[Hcxylo rexxnxy (o6opygonaxue), ,1ance r"l-oaapr, xa
yclloB14ttx. 0lollopeHrlhrx Hacrofl r i14M KoH r paK r0rv.
'l,2.Halt[teHoaaHt,tc Toaapa, accop'r14McliT, r(o]r11!ccrBo, cllt4tlxr{a [3MepeHrlr,
xog TH BOll roBapa, l\eria 3a e/lilHutly i43r,4epolt4l, o6rqat cymn,ta,

nporl3BoA[Tenb ror]apa, cTpaila nporlcxoxlcllt4, M /lpyMe Aononrlt4lel]bHbte
cBeAeHtaq no noclaBnse[,roMy roBapy. yKa3hrr]arcTci e crrequQrxaqru -

flpunoxeHue Ns1 K riacTonlrleMy xoHrpafi y, (oropoe nBJtrelcfl ero
Heorteuneuolr qactsro.

1.3. Toeap gonxeH 6urtu 3aperilcrpfipoBan B ycraHoBneHHoM rropnpxe a [Y[l
<[ocy4apcraeHHurM L{eHTpoM sKcneprt,t3br !1 ctaHAapru3aqI14 neKapcrBeHHbtx
CpeACTB, ltgnenn4 [,tell,lLltlllcKOrO Ha3HaqeH,1,.] r Me/'lliltltlrlCrOi reXxuxUr
Aretrcrua no pa3BLlTr,1ro Qaprr,,taLlearurvecxo14 0rpacn14 rrpu Mllrrucrepcree
3ApaBooxparenri, Pecirv6ruxn Ys6cxhcraF (npu,reo6xolruocrr,l).

2. CPoKI4 nOCTABKI! t4 BblnOIIHEHt4fl PA60T
2.1. Toaapsr, yKa3alHlne u I'lpuroxerurvr Np1, rrocraansrcrcfl B TeqeHt{e

i 90 gxei co AHs oTr(pr,lrrls 6c:o rarrsiroro, AoKyMClrapHoto aKKpeAI4TrBa.

2.2. K yxasalHonry cpoKy, r.oBapbr Aonxltr 6r-,rrn fi3roroBnellbl, ficnbtraHbl,
ynaKoBaHbl, npoMapKr4poBaHbr 14 flocTaBIrolbl Ha ycflou,lflx nocTaBM

DAP-TauxeHr,
2.3. Moxrax n/unu o6yverro no ToBaplhtM no3fitl!49M, yxa3aHlblM B

flpnnoxerur No1 x rracrotLqerr,ty KolrpaKly ocvrrlccTBlf,crot llpo4aaqou u

reqeHne 30 KaJrori/lapHt)rx TIrer,l c;1arur nolly\.retitag yBcnoMJlexhg or
floxynarelrr. noArncp4alollcro ilocTarlxy lorlllprorX no:rr1nu 4o KoHeqHbix

nonyvarener,t (npoexrnurx lrecr).
2.4. B cny.rae, ecrta noMeillerlfic re coolBCTcrBycr rcxltrnecK[M Tpe6oBaH[B

MoHTaxa no roBapHbrM no3r1r.U4flM, y(a3arltbrM B flpxnoxeHre N91 K

Hacronr{eMy (oHrpaxry, cpox yxasarrnurr,l R n.2.3. HacronLqero KoHTpaKra

.6yger npogneaarbce B ycraHoB,reHHoM lope/ue Ao nonnor,r noAroroBrt{
n0Meu.leHl4fl c0 c] 0porlbr ynoJrilo[.,roqerHl,rx Ilyr{.
2.5. Axr npneua MoHraxsbrx pa6or (ono71a a cxcruyaraqrrc) [/[n[ o6y,reH[9
na roBaprlbre no3!lll,4x, yKa3alHbrc R Ilputroxornlr Ne1 K HacronLqetty

xoHIpaKIy, nollilrlcbrBaerc9 pyKoBoAl4ToJtotvt Kol]eqiloto nolyqaTeng
(npoerruoro [tecTa) tr',tu eto 3aMcct r4t cJlcM 14 ynolltloMoqeHHbrM

npeAcTaBnreneM flpo71anr.1a Vragarur,rc B ltarlloM nyrrKTc op[r[HaJtbt

AoKyMeHroB ilorrxrllr 6;rru HanpaBnerbi Iloxyttatettn t] Kolt4qecIBe
1 epnxuqur.

3. ycnoBufl nocTABKt,r
r 3,1. flpo4aaeq ocyulecrBnner nocraRxy ronapa ra ycloBt4r{x DAP-Tauxexr
(14rxorepr,rc-2020), nyun raluaveruR:
a) npu orrpyrxe Bo3AymubrM rpalcnoprotv,(l\4cx1yuaponxsrfi aeponopr
Tauresni rauoxerrr,rra rtocr B3/J <Anua lOxrrap,r Nq 00102

b) npra orrpyrxe aBTorpaHcfloprorvr ' TaMoxcHitbr!1 rrocr t33,rl <Ark Buloq)
N026003;l Tanoxer+rr,ri,r rrocr B3! <Anr,ra lOyJrap,, Nq00102

c) npu orrpysxe xcne3rlo/lopoxrihtlil rparcnoproM 1o xdg ctarqrar
<Tauxerr-Tooapm,rr,lr, xo6 cratyn 72?-400, rauoxer+l,rr.r nocr ts3fl
<Tauxerr-rosapur,rr.r> Np26002

3.2. ff*oi nocraBKr cqilTaoTcn llara urreMnelre raMoxeHrioro nocTa nyHKTa 3.2. The date of delivery is the date of the stamp of the customs point of
Ha3HaeeHre Ha rouapuo-tpattcnoprsor,l rrauraluor,l, ooopMneHHoi deStination on the way bill issued by the cOnsignor or the flrst carrier.
rpy3oornpaBIreneM !4lrrl nepr]blM rpy3onepeB03qrlKoM.

3.3. Llacrll,'tHas orrpyrxa u/rnu nocpoqtaq nocranxa pa3pcueHa 3.3. Partial shipping and/or early delivery is allowed.
3.4. Ans Boo3a toBapa Ha rcppr/roprro [)ecnybrrrxr Yg6errcrar n ero 3.4.FortheimportofgoodsintotheterritoryoftheRepublicofUzbekistanand
rauoxettron oqulcrxn, Ilpol1aecr1 o6rrar npci locrar]rrh c roBapoM its Custom's clearance, thc Scller must provide thc following documents with
cneAyrctrifle loKyMor]rbi o$opfi/r0ilhbrL l0nxrihilvr o6pa3oM u 6cl the goods, duly executcd and without any discropancres:
pacxoxAeHfirl:

- lzlttsolic Ha pyccKoM hrrh allr,rrlrlo(oM srurc 1 oprl utran, 2 rorrnu;
- TpaHcnopruar HaKJra1xag- 1 oprrrHatr, 2 xonrr,
- Ynaxogo,lHurn flrlcr c yxa3alrcM coAcpxr4r\,4oro kax!\ou ynaxoBKl4 n cepuixatx
HoMepoe moeapa, maM, ede mpclyemcn - 1 opr.rrrrra.l, 2 ronnr;
- Konuu CepruQrxara Kaqecnla npotl3Bo/'plrcnF, 3aBepehHbu4 ne\iaTbo
npotl3BoAtlrern unlr [1po11aeqa 1 opnrruarr, 1 xorrrr;

and indicating
seial numbers of lhe Goods wherc required -1 original, 2 copies;

C0NTRACT NeUMl.2022/129

Tashkent dd.g.b.zozz

The company < Folex Analyt GmbH r (Germany), hereinafter refened to as

the Seller represented by Yan Lekhem - General manager, acting on the

basis of Charter, on the one part, Limited liability company
<0'zmedimpeksr of lhe Ministry of health of the Republic of Uzbekistan,
hereinafter refered to as thc (Buyen) represented by Nabiev Adilhodia
Khashimkhodjaevich - Director, acting on the basis of Charter, on the other
part, together reffered to as the Parties, on the basis of the Protocol of the

meeting of the procurement commission of the trilinlstry of Health of the
Republic of Uzbeklstan I1e46946 dated 01.10.2022 under Lot Ne130305 have

concluded lhe present Contract on the following:

1, SUBJECT OF THE CONTRACT
1.1. The Seller is obliged to deliver, and the Buyer is obliged to accept and pay

the Medical equipment, hereinafter referred to as the (Goods), on the terms
stipulated by this contract.
1,2. Ihe namc of the goods, assortment, quantity, unil oJ measure, HS code of
the foreign economic activity of the goods, price per unit of measurement, total

amount, manufacturer ot the goods. country of origin and other additional
information on the delivered goods are specified in the specification - Annex
No.1 to this conkact, which is its an integral part.

'1.3. The goods must be registered with Stale Unitary Enterprise (State Center
for Expertise and Standardization of Medicines, L4edical Devices and Medical

Equipmentr Agency for the development of thr pharmaceutical industry under
the Ministry of health of the Rcpublic of Uzbekistan (if it neccssary).

2. TERMS OF DELIVERY AND PERFORMANCE
2.1. The goods specified in Annex No.1 to be delivered within 90 days from
the day of opening of the inevocable, documentary letter of credit.

2.2.1olhe specified time, the goods musl be manufactured, tested, packaged,

marked and delivered on DAP-Tashkent delivery terms.

2.3. The installation and/or training lor the commodity itcms specified in Annex
No.1 to the present conkact shall be carried out by thc Seller within 30

calendar days from the date of roceipt of the notice from tho Buyer confirming
the delivery of the goods to the proJect sites.

2.4. ln case of premises do not correspond the technical requtrements of
installation for the product items specified in Annex No.1 to this contract, the
period specified in clause 2.3.0f this contract. it will be extended in

accordance with the established procedure until the premises are fully
prepared by authonzed persons

2.5. The act of commissioning report and/or training for the goods items

specifled in Annex No.1 t0 the present contract shall be signed by the head of
the project site (departmenl manaqer or his deputy) and by authorized
representatives of thc Seller The original documenls specified in this
paragraph must be sent to the Buyer in the amount of 1 unit

3. TERMS OF DELIVERY
3.1. The seller delivers goods on the terms of DAP-Tashkent (lncoterms-
2020), the destination:
a) by air * <Tashkent lnternational Airportr; Customs post of FEA nAvia

Yuklanr Ns001 02

b) by truck' Customs post of FEA <Ark Buloq> No. 26003;/ Customs post of
[:EA <Avia Yuklarr Ns00102

c) by railway - to railway station <Tashkent.Iovarniy>. station code 722400,
Customs post of FEA <Tashkent Tovarniyr N026002

- lnvoice in Russian or English - 1 origrnal, 2 copies,
- Way bill -l original, 2 copres;
- Packing List indicating the contents of each package

- Copies of the manufacturer's quality Certificate, sealed by the

Seller- 1 original, l copy;

Crp. i rl 9



- Perncrpaqnotnoe yAocroBepeHhe vnvl nrcbMo, BblAaHHoe fyn
<l-ocygapcreexxsttrt Llenrpou oxcneprtt3bt il cTaHAapTltsaq[t,t neKapcTBeHHblx

cpegcrB, u3Aenhf MeflxqxHcKoro Ha3HaqeHur tt MeAnquHcxofi texnrxu>

AreHroraa no pa3BllTxro Qapuaqeemrecxoi oTpacn[ npr Mrxrcrepcree

3ApaBooxpaHeHlrt Pecny6nuxu Ys6exucraH - 2 xonur;
- CeprrQrxar Cootgetcrgrtr unu nr4cbMo, BbtAaHHble ynonHoMoqeHHblM

oprarou nYsCrargapu - 1 oprruuar, 2 ronun;
- [apanuinutfi ceprr,lQrxar, BblqanHbl[ [lpo,qasqon,t [nti cepBlcHblM qeHTpoM

llpogaeqa Ha rePpr4Toplttt Pecny6nraxu Ys6exrcrax c yKa3aHueM ceprixutx

HoMepoB ToBapoB, rau, rge rpe6yercn- '1 opurnrar, 1 xonnn;

B cnyrae xeo6xogllMocTu f1poAaBeq rao(e npeAocTaBneer:

- CauurapxeonnAeMuonor[qecxoe 3aKnrcqeH[e rlnll n[cbuo, aut4aruutll

ynonHoMoqeHHbrM opraHol,r Pecny6nuxu Ys6eilacrax - 1 opurulan;
- np6ute Apyrxe pa3peunrenbHbte AoxyMeHTbl ynonHoMoqeHHblx opraHoB

Pecny6nuxu Ys6exucrax He npeAycMorpeHHble HacroqqxM xoHTpaKToM,

r(oropbre cotflacHo geicrayoqeuy 3aKoHoAarenbcrBy Pecny6nuxu

Ys6exucran uoryr norpe6oearbcn npt,l o$optrlnenru ToBapa B ran,toxeulutll

pexral <Cao6opxoe o6paqexuer (1,1M-40).

3.5. B xeo6xoArMbtx cny{anx [loxynarens Moxer npoBecrlt pa6orut no

cepru$uxaqur roBapoB, nocraBnneMblx g V:6ex[crax, or cBoero !lMeH!'1, H0

sa orer llpogaaqa, a llpogaaeq o6nsyercn noxpblTb pacxogbt llorynarenn a

retesru 15 Atei co Axs npeAocraBneH[fl cqeTa Ha onnary (rxaoica). flpu

erou floxynarenu o6nsaH B TeqeH[u 10 Aseil nocne npoBegeH!'le

ceprr,r$rraqroxnutx pa6or I nonf{eHIe coorBercrByrol{t'lx AoKyMeHToB

HanpaBlTb Kon[]t non) leHHblx AoKyrr,rexroa [lpo4aeqy'

3.6. Ao npeAocraBneH!,tn, nonHoro r npaBunbHo o{opunelnoro naxera

AoKyMeHToB, yKa3aHHoro e n. 3.4. xoHTpaKTa, Bce pacxoAbl, cBrl3aHHble c

n@TyllneHi,teM, o6pa6orrori x xpaHeHleM ToBapa, a rao(e pacxoAbl n0

TaMoxeHHotrry o$oprunexrrc Toaapa 4o ero nepexoAa e rauoxexxutti pexuu

<Ceo6ogroe o6paqexue> (tlM40) orHocflTcff na c'ler [lpogaaqa.

4. nOPrlAoK tl38ElIlEHl4rl 06 OTTPy3KE

4.1. IlpoAaseq, He nmAxee, qei, sa 5 pa6orux 4reti Ao Haqana oTrpy3xl'l,

HanpaBnner lloxynareno no onexrpoHHoti noqre noATBepMeHI4e 0

roroBHocT]r l( oTrpFKe c npllnoxeH[eM npoeKroB cneAylolqllx oTrpy3oqHblx

AOIyMeHTOB B SnerrpoHtloM BH,qe:

-!,'lreoic-l xonun;

- Vnaxoso{Hutfi nucr - 1 xontn.

4.2, floxynarens o6nsyercn colnacoBaTb npeAocraBneHHble oTrpy3otlHble

Ao[yMeHrbr nr6o npe4ocraaurs o6ocHoear]Hyto $optuynrpoaKy BHocnMblx

uguexernfi B Ts{eHr4e 5 pa6ovr,tx 4reti nocne npeAocrameH[n llpo4aaqou

AoKyMeHToB y€sanuux e n.4.'1.

4.3. B cnpae, ecnu llpo4aaeq flocrle colracoBarun c lloxynareneu

npeAofiaBneHHblx AoKyMeHTOB, npeAcraBr'lr HeBepHo oQoptrlnelxute

oTrpy3ot{Hbre AoKyMeHTbl, BCe AOnOnH[Ter]bHble pacxoAbl [lorynarenn

cBR3aHHbre c xpaHeHleM u oQopunexueu cooTBeTcTBytou{r4x AolryMeHToB Ha

nocraBneHHbte roaapur, 6ygyr orxeceHbt Ha oreT llpo4aeqa.

4.4. tlocne orrpysm, npoAaBeq B TeqeHue 48 qacoa HanpaBncer lloxynareno

no snenpoxxoi novre o$uqualbHoe yBeAoMneHue, c yxasatueN: Ne

[oHTpama, Aarbl oTrpy3K!1, Ha!{MeHoBaHlle ToBapa, KonHqecTBa MecT, Beca

HeTTO ( 6pyITO, HOMepa rpaHcnoprsoi xamaluotl I crol'tMocll,t oTrpp<eHHot't

napT[u ToMpa.

4.5. K yee4ounetxto nplrKnaAbtBaETcfl cneAyol{ue AoKyMeHTbl:

- l4uaoic ra pyccxou unu axrnlticxou sgutxe -1 xonuR;

- Tpaucnoprxan uaua4xan - 1 xonun;

- Ynaxogo,{}iutfi nucr c yxa3aHleM coAepx[Moro xaxgoi ynaxoaxr u cepniuutx

HoMepoB roBapa, rau rge rpe6yercn -'1 xonrn;

5. IIEHA TOBAPA 1,1 O5l{A9 CyMMA KOHTPAKTA

5.1. t{exur Ha roBapu, yxa3aHHbte a llpunoxenuu No1, ycraxosnexur e Eapo u

noHuMatorcn Ha ycnoBllex nocraBKlt DAP-Tar.uxexr (I/HKOTEPMC 2020),

nuntorcs $uxcnpoaaxnurrult Ha Becb cpol( Aet,tcrst,ls KoHrparra u [3MeHeH[o

He noAnexaT.

5.2. Llexur Ha roBapbt, yxa3aHHble e llpunoxeHuu Nsl, sxnoqarcr s ce6n:

crorMocrb Toeapa, sxcnopuott ynaxoaxu, MapxltpoBxll, norppxll t'l

TpaHcnoprttpoBxu, a rap(e pacxoAbl, cBr3aHHble c o$opunexlteu o(cnoprHblx

A0KyMeHT0B.

5.3. O6qan cpttla Konrpaxra cocraBnneT: 8 000,00 (aoceusrutcnv) Eepo.

6. n0PtA01( 14 vcnoBltf, onllATbl
6,'1. flnarexr npolt3BoAnrcr B Banore Kourpaxra (e Eepo) nyleM orlpblrl'ln

6egotgutaHoro, He noATBepMeHH0r0, AoKyMeHTapH0r0 aKKpeAllrt4Ba Ha cyMMy

8 000,00 (aoceuu rurcnr) Eapo, orrputeaeuoro [loxynareneM co cpoxoM

Aeiosln 240 axei. Axxpegrrna oTxpblBaercn nocne perucTpaqull

Hacronqero Koxrpaxra e KasHaqel4cree Mulucrepcraa Quxaucoe
Pecny6nuM Ys6exrcrax.

6.2. Ilp reo6xo4ur,toclu, cpoxn 4eticreun a(xpeAuTilBa n0 colnacoBaBun

Cropox uoryr 6urrb npogneHbt.

6.3. Bce pacxo4st no [3MeHeHHo ycnoauti axxpegurl4Ba, oTHocsTcR Ha ci{er

- Registration certilicate or letter, issued by the SUE aThe State Center for

Expertise and Standardization of Medicines, Medical Devices and Medical

Equipmentr Agency for the development of thr pharmaceutical industry under

the Ministry of health of the Republic of Uzbekistan - 2 copies;

- Certificate of conformity or letter issued by the authorized department of

<UzStandart> -1 original, 2 copy;
- Wananty certificate issued by the Seller or the Selle/s service center in the

territory ol the Republic of Uzbekistan with the indication serial number of the

Goods, where required -1 original, 1 mpy;

lf necessary, the Seller also provides:

- Sanitary-epidemiological conclusion or letter, issued by authorized agency of

the Republic of Uzbekistan- 't original;
- any other permissive documents of the authorized agency of the Republic of

Uzbekistan are not provided for by present contract, which may be required

according to the cunent legislation of the Republic of Uzbekistan during

registration of the Goods to lM40 Customs mode.

3.5. lf necessary the Buyer may on its own behalf carry out the works for

certification of the goods delivered to Uzbekistan, but for account of the Seller,

and the Seller undertakes to compensate all charges of the Buyer within 15

days from the date of submission of the invoice for payment. The Buyer is

obliged to send copies of the received documents to the Seller within 10 days

after the certilication works are carried out and the relevant documents are

received

3.6. Prior to the submission of a complete and properly executed package of

documents specified in clause 3.4 of the contract, all expenses associated

with the receipt, processing and storage of the goods, as well as expenses for

Customs clearance of the Goods before theh transition to the lM-40 regime

(free circulation) to be paid by the Seller.

4, SHIPMENT NOTIFICATION PROCEDURE

4.1. The Seller, not later than 5 wo*ing days prior shipment, is obliged to send

to the Buyer by e-mail confirmation of readiness for shipment with the

application of the following shipping documents in electronic form:

-lnvoice-1copy;
- Packing list- 1 copy.

4.2. The Buyer is obliged to coordinate provided shipping documents or to

provide reasoned formulation of the changes made within 5 working days after

the Seller has provided the documents specified in p'4.1

4.3. ln case of the Seller, after agreeing with the Buyer of the submitted

documents, submits the inconectly executed shipping documents, all

additional costs incuned by the Buyer relating to the storage and processing of

the relevant documents for the delivered goods will be charged to the Sellei s

account.

4.4. After the shipment, the Seller should send to the Buyer an official

notification within 48 houn via e-mail with indication of the contract number,

the date of shipment, the name of the goods, the number of seab, the net and

gross weight, the number of the way bill and the value of the shipped part of

the goods.

4.5. The following documents shall be attached to the notification:

- lnvoice in Russian or English - 1 copy;
- Way bill -1 copy;

- Packing List indicating the contents of each package and indicating the

sedal nunbers of the Goods where requied -1 copy

5. PRICE OF GOODS AND TOTAL AMOUNT OF CONTRACT

5.1. The prices lor the goods specified in Annex Ne'l are established in EURO

and are understood on the DAP-Tashkent delivery terms (INCOTERMS 2020),

are fixed for the entire term of the contract and are not subject to change.

5.2. The prices for the goods specified in Annex Ncl include: the cost of the

Goods, export packaging, marking, loading and transportation, as well as

costs associated with the execution of export documents.

5.3. The total amount ol the Contract is 8 000,00 (eight thousand) EURO.

6. PAYMENT TERMS AND GONDITIONS

6.1. Payments are made in the cunency of lhe Contract (in EURO) by opening

an irrevocable, uncorfirmed, divisible, documentary letter of credit in the

amount of 8 O0O,0() (eight thousand) EURO opened by the Buyer with a

validity of 240 days. The letter of credit is opened after rEistration of this

Contract in the Treasury of the Ministry of Finance of the Republic ol

Uzbekistan.
6.2. lf necessary, the validity period of the letter of credit as agreed by the

Parties may be extended,

6.3. All cosb for changing the terms of the letter of credit are

4E& ry-
Crp. 2 ra:9



lHxqlrltpyrou{eil Cropoxut.
6.4. Axxpegnrns orxpbtBaercn qepe3 AO nl(flE 6axx Ye6erltcraxn, r. Tauxexr'

6.5. Banrora nnarexa - EBpo.

6.6. Onnara, crottMocru nocraBneHHof naPTrr4 ToBapa' c a(KpeAllruBa

ocyqecrBnnercc cneAynrqr,rM o6pasou:

6.6.1. 70Yo xoHrparrxoil crot,lMocrtl nocraBneHHol,l naprur4 roBapa (cornacno

llpnnoxerurto Ng1 cneqnQltxaqlt[ x xonrpaxry) onnaerlBaorcn no

npeAocraBneH},tp l-lpoAaeqoril B 6aH( lloKynaTenfi qep$ 6aHx [1po4aaqa

cneAyotqxx A0KyMeHToB:
- [HBoic (orer Qarrypa) Ha onnary 70% crouuocru nocraanexxoti naprur

ToBapa- 1 opurulan,2 xonuu;

- TpaHcnopTHa, HaxnaAHan c0 uJTeMneneM TaMoxeHHoro nyHKTa Ha3HaqeHuF

o npu6utntu rpysa - 2 xonur;
- l-pysoean raMoxeHHan Aexnapaq,tn l,1M-70 rnr l4M -74 c QR-xo4otrl

TaMOXeHHOTO Oprana Pecny6nr,rx[ y36e([craH Ha pyccl(oM n3blxe - 2 (onu[.

6.6.2. 20% xorrparrxoi croltMocru nocragnexroi naprllu roBapa (cornacxo

flpunoxeuun Ns1 cneqnQuxaqrr,r ( [oHrpaKry) onna'{[BaoTcn no

npeAocraBneHiln flpoAasqoi, a 6anx lloxynarenn qep$ 6arx flpogaaqa

cneAyKlu.lux AolryMeHroB:
- uHgoic (orer $arrypa) Ha onnary 20% croruocru nocraenexloi naprur

ToBapa- 1 opuntxan, 2 xonnt;
- [pysoean raMoxeHH€tn Aexnapaqxn t4M-40 c QR rogottt raMoxeHHoro

opraua Pecny6nnxu Yl6exucrau Ha pyccKou t3blxe - 2 xonltr;

6.6.3. 1070 xolrparruoi croltMocrr nocragnexxofl naprull roBapa (cornacxo

flpnnoxexurc N!1 cneqrQuxaqru x xorrpaxry) onnaqllBaorcn no

npeAocraBneHlto flpogaeqorr,r a 6axx lloxynarenn qep$ 6aHx [lpoAaeqa

cneAypu.lux flolryMeHT0B:
- uxeoic (orer Sanypa) Ha onnary 10% crouuocru nocraenexxoi naprnu

roeapa- 1 opurunan,2 ronltlt;
- Affi npxeMa MoHTaxHbtx pa6or (aaoga s sxcnnyaraquro)

cB[AerenbfiBylotLlui, qro gce roBapH cM0HTtlpoBaHbl, npoTecTllpoBaHbl'

npoBe4eHbr nycxo-HanaAoqHbe pa6orut c BBoAoM a sxcnnyaraquro (dnn

moeapoe no xomopuu mpelyema npoeedeuue danutrx pa6om) -'l opllrnran,

2 xonuu;
- An npoeegexun o6y,reuun (rpexnnra) nepcoHana (dnn moeapoo no

romopru mpe6yem@ npoeedeHue dauuux ycnye) - 1 opuruxan, 2 xonru;

- fapaxruirulfi ceprn$uxar, supaxHuli flpogasqoN, xnu cepBrlcHblM

qeHrpoM llpoAaeqa Ha repp]troptlx Pecnyfnnxn Yg6ex,lcraH c yffi3aHxeM

ceplrrlHbrx nouepoe Toaapoe- 2xonur;
- CepruQurar coorBercrBltn roBapa, BbEaHHbti ynonxouotenxblM optaHoM

nYsCrangaprl Ha roBapbt, t(oropbte rpe6yor nonf{eHue AaHHoro

ceprnQrxara -2 xonun;

- Canrrapxo-snr4eM[onor!,Necxoe 3amrcqeHxe euganluti ynonxoMoqeHHblM

oprauou Pecny6nuxu Ys6erltcrax Ha roBapu, KoTopble rpe6yrcr nonl{eHue
garroro ceprr$uxara- 2 xonltr.

6.7. llorynarenu o6nsax npegocraa[ru IlpoAaaqy rpaHcnoprxble HaffiaAHble,

x rpy3oBbre rauoxeHHbte Aemapaqxr4, yxa3aHHbte B nyHKrax 6.6.1' [ 6'6'2., e

reo6xo4ttNou 6aHKy Ann pacxpbtr|ln ax(peAxrt4Ba Bltge [ [onuqeclBe B cpox:

- Tparcnopruan HaxnaAHafl - He nosAxee 10 (4ecnrr) pa6orux guei or garut

nocraexlr Toaapa;
- l'pysoear raMoxeHHat Ae[napaq]tn - He nosgree 10 hecnru) pa6o'+tx Axei
or parur o@opuneurs fTA;
6.8. Bce 6axxosc$4e pacxoAbt Ha reppltropu[ Pecny6nuxr Ys6exucrax - sa

orer fioxynarenfl, 3a npeAenaMr Pecny6nuxr Ys6exucrau - 3a c.{er

l'lpogaaqa.

7. KAi{ECTBO TOBAPA I TAPAHTI,II,I

7,1. Karecrso nocraBnfleubtx roBapoB AonxHo coorBeTcTBoBarb

ceprn$nxary ravecrBa ToBapa r rpe6oaaxltntt Hacronqero xoHTpafia.

7.2. Ilooaaseu raoaxilovet. qro:

a) Bce roeaput, yxa3aHxbe s flpunoxernn Ncl, nennorcn HoBblMtl -
npor3BeAeHHbrMu rc panee 2022r.
b) flocraenneuuti ToBap coorBercrByer Bbtcol(oMy ypoBHP TexHllxll t'l

TexH[qec[uM ycaoBxnM, a Tarc(e BblcoKllM cTaHAapraM ylBepxAeHHoro

o6pasqa (EC no AxpeKIuBe 93/42IEEC or 14.06.'1993r.) cyu{ecTByrotquM B

crpane flpo4aaqa;
c) Kounnerrxocrb nocraBnrleuoro Toeapa nonxocrbn oTBeqaer ycnoBuf,M

[oHTpana u o6ecnequeaer BbtnonHeH[e 3atlBneHHblx a rexxuqecxofi

AoryMeHTaq!r!r Qyxxqnoxansxstx eosuoxuocrei ;

d) Texxnrecxne napaMerpbl, Tr4n, MoAenb roBapa coorBercrBylor AaHHblM

ym3aHHbrM a CneqnSuxaqun ([lpnnoxexue Nel), xoropan eMnerc,l

HeoruenneMoi,iacrbp Hacrontqero KoHrpana;

e) flocrasnneusri roaap cao6ogen or np6utx npaB unx nplrn3aH!'lh rpeTblx

fllrq, Koropbre ocHoBaHH Ha npoMblulneHsoi ltnr r4HTennefiyanbHofi

m6crsexxocnr,
7.3. B cnyrae ecnr llorynareno nlunu ero KnlteHTaM 6ygy npe4uenerut

TpeTbuMx nuqaMr4 xa[r,le-nu6o npereH3xl,l n/nnlt rcxu, ocHoBaHHble Ha

HapyuJeHulr t4x npaB npoMbtuJneHHof co6crsexxoctu, llpogaaeq o6rsau

account of the initiating Party.

6.4. The Letter of Credit shall be issued by JSC <KDB Bank Uzbekistan>,

Tashkent.

6.5. Cunency of payment- EURO.

6.6. Payment from the letter of oredit of the cost of the delivered pa( of goods

to be effected as follows:

6,6,1. 7070 of the contract value of the delivered part of the goods (according

to Annex Ne1 of specilication to the contract) against presentation by the

Seller to the Buyeis bank through the Selle/s bank of the following documents

to the Buye/s bank:
- commercial lnvoice for payment of the 70olo of the cost of the delivered part

of the goods - 1 original, 2 coPies;

- way bill with a stamp of the Customs pint of destination about arrival of the

Goods - 2 copies;
- Cargo Customs declaration lW-70n4 with QR code ol the customs body of

the Republic ol Uzbekistan made in Russian - 2 copies.

6.6.2. 2070 of the contract value of the delivered part of the goods (according

to Annex Nel of specification to the contract) shall be paid upon the Selle/s

provision the following documents to the Buye/s bank through the Selleis

bank:
- commercial lnvoice lor payment of the 20% of the cost of the delivered part

of the goods - 1 original, 2 copies;
- Cargo Customs declaration lM40 with QR code of the customs body of the

Republic of Uzbekistan made in Russian - 2 copies;

6.6.3. 10% of the contract value of the delivered part of the goods (according

to Annex Nel of specification to the contract) shall be paid upon the Selle/s

provision the following documents to the Buye/s bank through the Selleds

bank:
- commercial lnvoice for payment of the 10% of the cost of the delivered part

of the goods - 1 original, 2 coPies;

- An act of acceptance of installation work issued by the Buyer testifying that

all goods have been installed, tested, commissioning and commissioning have

been canied out (for goods for which these works are required). -1 original, 2

copies;

- Certificate of penonnel training on equipment issued by the Buyer (for goods

for which these services are required)- 1 original, 2 copies;

- warranty certificate issued by the Seller or the Selle/s service center in the

tenitory of the Republic of Uzbekistan with the indication serial number of the

Goods where required -2 copies;
- Certilicate of Conformity issued by the authorized department of

<UzStandartr, where required -2 copies;

- Sanitary-epidemiological mnclusion issued by authorized agency of the

Republic of Uzbekistan for each item of Goods, where required-2 copies.

6.7. The Buyer is obliged to provide the Seller with the way bills and cargo

customs declarations specified in clauses 6.6.1. and 6.6.2., in the form

necessary for the bank to open a letter of credit and in the amount on time:

- Way bill - no later than 10 (ten) working days from the date of delivery of the

Goods;
- Cargo Customs declaration - no later than 10 (ten) working days lrom the

date of registration of the CCD.;

6.8. All bank charges on the tenitory of the Republic of Uzbekistan - at the

expense of the Buyer, oubide the Republic of Uzbekistan - at the Selleis

expense

7. QUALITY OF GOODS AND GUARANTEES

7.1. The quality of the delivered goods must comply with the quality certificate

of the Goods and the requirements of this contract.

7.2. The Seller wanants that:
a) All goods specified in Annex Nsl are new - produced no earlier than 2022.

b) The delivered goods correspnd to the high level of engineering and

technical conditions, as well as the high standards of the approved sample

(EC under Directive 93/4?EEC of 14.06.1993) existing in the country of the

Seller;

c) The completeness of the supplied Goods fully meets lhe terms of the

contract and ensures the fullillment of the functionality stated in the technical

documentation;
d) Technical parameters, type, model of the goods conespond to those

specilied in the Specification (Annex Nel), which is an integral part ol this

Contract;
e) The delivered goods are free from any rights or claims of third parties that

are based on induslrial or intellectual proprty.

7.3. ln case third persons make any claims to the Buyer or the Buye/s clients

based on the violation of their rights of industrial property or other intellectual

property, the Seller must settle such claims and/or suits at his own expense

v



yperynxpoBaTb Taxhe npeTeH3hr4 alvnvi ucKA 3a cBofi cqeT r Bo3MecTnTb Bce

y6brTKl4, Bxnrcqa, pacxoAbr, noHeceHHbre ['loxynareneu n/rnr ero xnrexrauu.
7.4. floxynarenu AonxeH B 10-rn 4xeaxsti cpox, nocne roto, KaK oH y3Han o

npeAbnBneHHblx euy r/unu ero KnreHTaM TaKux npereH3[flx u/nnr llcxax,

13Becr[Tb o ur,rx flpopaeqa.

7.5. Bce rexcrosure (uncrpyxqnr,r) Ntarephanu Aonxxut 6utrr BblnonHeHbl Ha

pyccxoM [n!r axrnuicxola ngutxe. B cn1ltae orcyrcrarn texHl4qecxoi

AoKyMeHTaql14 B nu{xxax, nocTaBKa cqlraercg xexounnexrxoi, lt 4onycrrustfi
cpot( xpaHeH[g ]4ct1[cngercfl B 3T0M cnyqae c0 AHn nocTynneHhfl n0nH0r0

(oMnnefia TexH[r]ecxori poryrr,reHraqil[ B aApec, yxasalurtfi [loxynareneu.

7.6. [apaxrriusrir cpox excnnyaraqr.til, nocTaBfleeMoro ToBapa npeAycMaT-

pxBaercfl a llpunoxeruu No1 r racronqeuy xoHTpaKIy.

7.7. Cpor rapaxrufiuoro o6cnyxueaxrR, npeAycMorpeHHbll,t TexHuqecxuMtl

ycnoBl4flMx rr cTaHAapraMH Ha nocraBflfleMbtra Toeap ponxex cocraBnflTb He

ueree 24 MeceqeB I nopTBep4arucn raparrnirstt'l ceprr$rxarou
BbrAaBaeMbrM npr4 Mor.iTaxe [lpoAasqoi, nnh cepB]tcHblM qeHrpoM npoAaBqa

Ha reppnTopr4x Pecny6nuxn Yo6errcran
7.7.1. npoAaBeq o6nsyercn sa caofi cver xanpaeurb cBo[x cneqhaflhcroB llnI
cneqxanhcToB cBoeIo cepBltcHoro qeHTpa Ha Mecro MoHTaxa o6opygoeaun

AnF ycrpaHeHus Bo3H14Kur4x geQerroa nonaAatou.lxx nop rapaxrnt,txute

o6Rgarenscraa
'7.8. 

Ilpo4aaeq o6nsyeTce ycrpaHlrs aooxttxulle peSerrut e revelre 30 4xei
c Aarbr nonyqeHr4e yBeAoMneHhn florynarenR, eff[ AaHHble Ae$emut
noKpbrBalorcfl rapaHTrer,r fl poAaaqa.

7.9. Ecnr ycrpaHeHle ge$erroe npor3BoAt4Tcf, no cornacoBaHuo Mexgy

Croporaun crnaun |lorynarenn, flpo4aeeq o6nsaH gogirecurb eMy

c8fl3aHHbre c 0TI4M pacxoAbl

7.10. B cnyeae He ocyqecrBueHiln vinv orxa:a flpo4aaqora or
ocyu{ecrBneH[r raparrntanutx o6n:arenucrs B npeAycMorpeHHue

Hacronr{xM KoHTpaKroM cpoxr flpogaeeq npeAocraBnnel HeocnophMoe

npaBo floxynarenrc ocyu.lecTBt4rb neo6xoAuuute Aet,tcrel4R Anfl

BoccTaHoBneHtlfl xaqecTBa Toaapa nyreu npuBneqeHxn ycnyr rpeTbux nuLl, c

nocneAypnlxM Bo3MeqeHI,leM flpopaaqont Bcex cyMM, 3arpaqeHHblx

florynareneu Ha onnaTy yxa3aHustx pa6or, MarepnanoB.

7.1 1. Bosr,reqenr,re pacxoAoB lloxynarenn npeAycrrorpeHHbtx n.n.7.9, 7.1 0.

Hacronqero KoHTpaKTa npo[3BoAhTce flpogaaqona B reqeH]4e 7 4xei or garut

nonyqeHhfl llpo4asqorr,r rpe6oaaxrn lloxynarenn c npltnoxeHr4eM

AOKyMeHTOB, nOATBepxAatoqhX nOHeceHHble pacxoAbl

7.12. B reqexue 30 Anei c Aarbt BcrynneHllfl KoHTpaKIa a crny, [lpogaeeq

AonxeH Bbrnycl,rrb Ha rMfl florynarenR Eaxxoecxyto rapaHT[lo (a Sopuare
CBhOT coo6qeHr.rs - MT 760) na ncnonteHhe (oHTpaKIa (Performance

Security) BbrnyqeHHyro 6anrou uueoquu autcoxrtl pefrrrnr, a paoaaepe 5% or
o6qei croruocrn Koxrpana (400,00 Eapo). 6axxoecxas rapaHT[R

.npeAocraBngercs He MeHee qeu xa 240 Alett r Aonxna noKpuBarb cpoK

nocraBK[, o$opunexrn rpysoeoi rauoxenxoi AeKnapaq[[ l/M40,
npoBeAeHufl MoHTaxHbrx pa6or (aao4a B sxcnnyaraq[p) o6opy4oaaxun u

o6yverran nepcoHana. flpr,r erou flpogaaeq o6rsax npognnrs cpox geicrarn

SaxxogcroI rapaHTuti Ha nep[oA geicraun AByxfleTHero rapaxrufixoro cpoxa

c AaTbr npoBeAeH[n nocneAH[x MoHTaxHblx pa6or (asopa a excnnyaraqnrc)

o6opyAosaxrs.
Cyulaa 6axxoacxoi rapaxrun Ha 14cnonHeHre KoHTpaKra 6yger yaltexuuela 4o
2% (160,00 Eepo) or cyMMbt KoHrpafia Ha neproA gettcrann AByxrerHero
raparrniHoro cpoxa.

B cnyrae HeBo3MoxHocl4 astnycxa flpo4aaqou SaHxoacxoi rapaHTrr4 Ha xMf,

florynarenn, llpopaaeq B KaqecrBe o6ecneqeHus ilcnoflHeHHrl o6naarenucre

no KoHTpaKTy nepeBoAr4T xa c,rer florynarenn gexexxuti 3aAaro( B paSMepe

5% or o6qei cTot4Mocl4 KoHrparra (400,00 Eapo) Ha ocHoBaHull

noAnricaHHoro uexgy Cropotaurn fioroaopa o6 o6ecneqeH]r[ o6ssatenscrs
hcnonHeHun r.iMnopTHoro KoHTpaKTa, xoropsttt 4onxen 6stru gaxno'{ex e

revexre 30 grefi c Aarbr BcTynfleHhn KoHTpaKIa B cuny.

Cyuua 4oroaopa o6 o6ecneqexru o6ngarenucts r4cnonHeH[q [MnoprHoro

KoHTpaKTa 6yger yueruu:era Ao 20/o (160,00 Eapo) or cyMMbl xoHTpaKIa Ha

neprog gelrcrern AByxneTHero rapaurrt,lloro cpoxa.

7.13. Cpoxr,t geutcrarn 6aHroecxofi rapaHT[t4, npu neo6xopnraocrh, Moryl

6urru npopnenut no corracoBaHIto lloxynarenr r llpopaeqa.

7.14. Bce pacxoAbr no npeAocraBneH[o 6axxoecxota rapaHTul4 orHocflTcn I{a

,cver flpogaaqa.

8. YNAKOBKA
8.1. llpogaaeq AonxeH oTrpy3rlTb roBap B oKcnoprHol,'l yna(oBxe,

o6ecnevuearcqeri coxpaHHocrb rpy3a or noBpeqeHni npr nepeBo3xe ero no

xenesHoft Aopore u cMeuaHHbtM TpaHcnoproM c yqeToM HecxonbKrlx

neperpy3oK B nylu, a Tap(e Ar}lTenbHoro xpaHeH[fl c 1e[4nepalypHblM

pexhMoM +10 +20"C. !.nn npovfix conylcTByroLqxx roaapoe (pearexrst u r.g.)
gonxex co6nrcgarbcn cneqlanbHbti rer',rneparypxutti pexnu, nprueruttuttt x

HI,1M,

0.2. Ynaxoexa gonxna 6utru nprcnocobneHa K neperpy3Ke noryy3'{hKaMu.

8.3. Toaap Aonxex 6urru ynaKoBaH cnoco6oru, He AonycKaloql4M ero

nepeMeqeH[f BHyTpil Tapbl npn rpaHcn0pT14poBKe I neperpy3Ke.

and indemnify all lhe losses, including expenses incuned by the Buyer and/or

his dients
7.4. The Buyer must within 10 days after he learned aboui such claims and/or

suits made against him and/or his clients notify the Seller about them.

7.5. All text (instructions) materials must be written in Russian or English' ln

the absence of technical documentation in the boxes, the delivery is

considered incomplete, and the acceptable storage period is calculated in this

case from the date of receipt of the full set of technical documentation to the

address specified by the Buyer.

7.6. The wananty period of operation, of the supplied goods is provided in

Annex Ne1 to this contract.
7.7. The warranty service period provided by the technical conditions and

standards for the Goods to be delivered shall be not than less 24 months and

be confirmed by a warranty certificate issued by the Seller or the Selle/s

service center in the tenitory of the Republic of Uzbekistan.

7.7.1. The Seller undertakes, at his own expense, to send specialists or

specialists of service center to the place where the equipment is installed to

eliminate the defects that have occurred under the warranty obligations.

7.8. The Seller undertakes to eliminate the defects within 30 days from the

date of receipt of the Buye/s notice, if these defects are covered by the

Selle/s warranty
7.9. lf the elimination of defects upon agreement between the parties is made

by the forces of the Buyer, the Seller is obliged to reimburse him of the costs

associated with this
7.10. ln case that the Seller fails to exercise or refuses to perform warranty

obligations within the terms provided for in this contract, the Seller grants the

Buyer the undisputed right to take the necessary actions to restore the quality

of the Goods by attracting the services of third parties, with subsequent

reimbursement by the Seller of all the amounts spent by the Buyer to pay for

these works and materials..

7.11. Reimbursement of the Buyer's expenses stipulated in paragraphs 7.9,

7.10. of this contract shall be made by the Seller within 7 days from the date of

receipt by the Seller of the Buye/s claim with attachment of documents

confirming the expenses incuned

7.12. Within 30 days from the date of the contract's entering into force, the

Seller must issue a Bank Guarantee (in the SWIFT message format - MT 760)

for execution of the Contract (Performance Security) issued by a bank with a

high rating, in the amount of 5% of tre total value of the Contract (400,00

EURO). The Bank guarantee shall be submitted for a period not less than 240

days and also must cover the period of delivery, registration of cargo customs

declaration 1M40, installation works (commissioning) of equipment and

personnel training. ln this case, the Seller is obliged lo extend the validity of

the Bank guarantee for the period of the two-year of the guarantee period from

the date of the last installation works (commissioning) of equipment.

The amount of the bank guarantee for the performance of the contract will be

reduced up to 2% (160,00 EURO) of the contract amount for the period of the

twcyear of the guarantee period.

ln case of impossibility issuing the Bank guarantee by the Seller in the name

of the Buyer, as a security for the performance of obligations under the

contract, the Seller transfers a deposit of 5% of the total value of the Contract

(400,00 EURO) to the Buyer's account on the basis of an Agreement signed

beiween the Parties to secure the obligations of performance of the import

contract, which must be concluded within 30 days from the date of entry into

force of the contracl.
The amount of the Agreement on security obligations of the conkact will be

reduced up to 2% (160,00 EURO) of the contract amount for the period ofthe
twoyear of the guarantee period.

7.13. The validity of the bank guarantee, if it's necessary, may be extended

upon agreement between the Buyer and the Seller

7.14. All costs related to the provision of the bank guarantee are charged to

the Selle/s account.

8. PACKAGING
8.1. The Seller must ship the goods in an export package ensuring the safety

of the cargo from damage when transporting it by rail and mixed transport'

taking into account several overloads in transit, as well as long-term storage

with a temperature regime of +1 0 +20"C. For other related products (reagents,

etc.), the special temperature regime applicable to them must be observed.

8.2. Packaging must be adapted to overload by loaders.

8.3. The goods shall be properly fixed inside the

damage atd breakage during transportation and

Crp'4 
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8.4. Ynaxogxa ponxxa o6ecner[BaTb Tap(e coxpaHHocrb roBapa np]t
nepeBanxe (neperpyare) Ha cKnaAax florynarenR.
8.5. B xax<guri ru.lr4K BKnaAbtBaercn ynaxoaosHuri Ju4cT Ha pyccxoM [n[
aHrn[fcKoM fl3brKe B AByx oK3eMnn8pax r ceprrQuxar (aqecrBa B AByx
3rceMnnflpax.

8.6. B ynaxoeornoM nucre Ha pyco(oM unu axrnnricrou r3btxe AonxHbt 6btrb
yxa3aHH: No rotrparra, Ha!4MeHoBaHr4e ToBapa, ,tx r[n (Nogenu), Kon[qecrBo,
ceplfHbril HoMep, Aara eurnycxa (nnr cpox roAHocrx), aec 6pyrro xax4oro
Ilna loBapa, Bec HeTTo (ax(Aoro Tuna ToBapa.

8.7. l-lpopaeeq Hecer oTBeTcrBeHHocrb oa BceKoro poAa nopqy roBapa
BcaeAcrB[e xexaqecrseHHofi [nu HeHaAnexaqei ynaxoaxr.

L MAPKI,IPOBKA

9.1. Ha xaxgoe rpy3oBoe Mecro, c AByx cropoH oryernl4Bo HecMHBaeMou

KpacKoi HaHoorrcn Ha pyccKoM rnr axrnnr.tcrou r3btKe, cneAypu.lan

MapKnp0B(a:

.- KOHTPAKI N9UMI-2022/1 29 o r 11. b.ZoZzr.
- IlpogaaeU fpygoornpaBhrenb: <Folex Analyt GmbHr, l-epuannn
- florynarenu/[py3ononyt]arenb: OOO <O'zmedimpeksr Mutiucrepoaa
3ApaBooxpaHeHxc Pecny6nuxr Ys6exhcrax
- 3axasqrx: Munr,rcrepcreo 3ppaaooxpaxexur Pecny6nrxn Ys6exncrax
- Mecro sagraqerrn: r. TauLxexr, Pecny6nrxa Ys6exracrax (<Mexgynapogxufi
agponopT Tauxerrn / repurrar <Ark Buloqr, xo4 26003 / TauoxerHuri nocr
83[ <Aena ]Oxrapr No 00'102 xenesro4opoxHae craxqrn <Tauxexr-
Toeapxsrr.o, KoA craHqrr 722400);
- Mecro l.lo _ Bec 6pyrro _ Bec serro _;
- O6ogHa,{exrq: <Bepxr, nOcropoxuor, <O6eperarb or Bnarr).

9.2. Mecra (nquxu) nyuepyrcr gpo6Hurrrru r{ucflaM[, npn oroM qt4cn]4Tenb

o3HaqaeT nopn4xoauu HoMep, a 3HaMeHarenb o6ulee Konx.iecrBo Mecr
napTr|h ToBapa.

10. noPrlloK clAt{ll I nPuEMKl4 ToBAPA
10.1. Toaap cr{riraerce cAaHHbrM llpogaaqorr,l 14 nphHsrbtM llorynareneu:

- no KaqecrBy - corflacHo cepru$uxaty KaqecrBa, BbtAaHHoro

np0u3BoAxTeneM;
- n0 KonhqecTBy MecT u Becy - cornacHo ToBapoTpaHcnoprHbtM AoKyMeHTaM;

.- no Kon[qefiBy rsgenrri - cornacro cneqn$rraquu, ynaKoBoqHbtM nr4craM.

'10.2. B cnyvae HecoorBercTBiln KaqecrBa u (on[qecTBa Toeapa roaapxo-
conrcBoAlTenbHbrM AoKyMeHTaM u ycnoBrgM HacTo9tqero xoHTpaKIa,

floxynarenu rMeer npaBo BbrcraBrrb npoAaBqy npereH3no B coorBercTBt4r4 c
pa3AenoM 11 xacronqero KoHTpaKra.

11. nPETEH3t4h U nOPflAOK I4X pACCMOTpEH[fl

11.1. flb6ac npereH3!1fl Ha nocrynilBUJilrl Toaap, B cryqae ero
HecooTBercTBr.re nogpo6xouy on[caHro u rexruqecxofi cneqrQrxaqun r
HacroeqeMy Koxrpany, AonxHa 6urru HanpaBneHa floxynarener,r
o$ltqhanbHbrM n!4cbMoM B TeqeH[e raparruriroro neploAa no oneKrpoHxori

noqre, nonyqeHr4e pe[naMaq[[ Tarc(e AonxHo 6urru oQtqranuto
noATBepxAeHo llpo4aaqou.
11.2. Copepxaxrae n o6ocxoaanre npereH3n4 AonxHo 6btrb noATBepMeHo

arroM BxoAHoro KoHrponfl n/nnr arrou, cocrasneHHbtM c f{acrheM
npegcraanreneil llorynarenn, npeAcraB[Tenn Koxeqroro nonyqaTen,
(6ene$rqnapa) [ He[TpanbHoi xounerexrxoi opraHn3aqh[.
1 1.3. Arr gonxex coAepxarb cneAyoqyro rnQoprvraqr.rro:

- HalrMeHoBaHile ToBapa;
- (orrr4qecrBo no rraoicy;
- $anuvecxoe Kon,4qecrBo;

- aeca 6pyno n Herro no ynaxosoqHoMy nxcry;
.- Qarrnvecxuu eec 6pyrro r rerro;
- f,le xoxrpana;
- AaTa flocTynIeHxe ToBapa;
- AaTa ap0BeAeHr4n SKcnepT[3br.

11.4. AKr AonxeH coAepxaru noppobnoe onncaHle ycraHoBneHHbtx
ge$erroa, c yKa3aH[eM MeroAa hx ycraHoBneHhn 14 AonxeH cocraBnflTbct
npoua xaxgoll rparcnopruor,r raxnaproi.
11.5. B npereH3lroHHoM nr4cbMe AonxHbl coAepxarbcr rpe6oaatrr
iloxynarenr c npunoxeHueM pac\leroB u xonni rpancnopTHbfi HaKnaAHblx.

11.6. fipogaaeq o6RsaH paccMorperb nonyr{eHHyo npereH3no h

npeAocraBuTb orBer B TeqeHue 10 pa6ovrx gtei c AaTbt ee nonf{eH[s.
B cnyvae, ecflu no hcTeqeHhn yKa3aHHoro cpoKa orBera or flpogaaqa xe
nocneAyeT, npeTeH3149 cqHTaeTcg ru npusHaxHor,l.

I 1.7. flperetsr,tr,l B orHouJeHfi14 Konr4qecrBa ToBapa npeAtffBnflrcTcfl B TeqeHre

6 uecrqee co 4nR nph6brn4n ToBapa B nyHKr Ha3Ha\eHnfl.
11.8. flperexouu no xaqecrBy ,t cpoKaM rapanrrulxoro o6cnyxraatnn roaapa,
npeAlnBnnrcTc, B TeqeHr4e Bcero cpoxa rapaHTlrrl nnoc 30 AHei, npr4 ycnoB[r4

8.4. Packing shall also protect the goods during transshipment (overload) of
goods at the Buye/s warehouses.
8.5. The Seller shall pack in to an every case the packing list in duplicate and
quality certificate in duplicate.

8.6. ln the packing list in English or Russian, lhe contract number, the name of
the goods, their type (model), quantity, serial number, dale of issue (or
expiration date), gross weight of each type of goods, net weight of each type
of goods should be indicated.
8.7. The seller is responsible for any kind of damage to the product due to
poor quality or improper packaging.

9. MARKING
9.1. On each cargo space on two sides it is applied clearly, indelibly in
Russian or English, the following marking:

- CoNTMCT N9UMI-202?129 ddjr .1o.2922
- Seller/ Consignor: <Folex Analyt GmbH>, Germany
- Buyer/ Consignee: <O'zmedimpeksr LLC Ministry of Health of the Republic
of Uzbekistan
- Customer: The Ministry of Health of the Republic of Uzbekistan
- Place of destination: Tashkent, the Republic of Uzbekistan (<lntemational

Airport Tashkent) / Terminal <Ark Buloq> / Customs Terminal of FEA <Avia

Yuklanr Nc 0010?railway station (Tashkent-Tovamiy>, code station 722400);

- Case No. _Gross weight _ Net weight _;
- Warning instructions: <Upside here>, <Handle with care), (Keep from
water).
9.2. Packages (cases) shall be numbered in fractions, the numerator, including
the original number of package and the denominator showing the total number
of packages of the Lot.

10. PROCEDURE OF DELIVERY AND ACCEPTANCE OF GOODS
10.1. The goods shall be deemed to be delivered by the Seller and accepted
by the Buyer:
- in regards of quality - according to the quality certificate, issued by a

manufacturer;
- in regards of quantity of places and weight - according to commodity-
transport documents;
- in regards of quantity of products - according to the specilication and packing

lists.

10.2. ln case of a discrepancy between the quality and quantity of the Goods
to the accompanying documents and the terms of this conkact, the Buyer has
the right to present the Seller a claim in accordance with section 11 of the
present contract.

11. CLAIMS AND PROCEDURE FOR THEIR REVIEW
1'1.1. Any claim for the received goods, if it does not correspond to the detailed
description and the technical specification for this Conhact, must be sent by
the Buyer by an official letter during the guarantee period by &mail, receipt of
the complaint must also be formally conlirmed by the Seller.

I 1.2. The content and substantiation of the claim must be confirmed by an act
of incoming inspection and / or an act drawn up with the participation of a

representatives of the Buyer and a neuhal competent organization.

1 1.3. The act must contain the following information:
- Name of the goods;
- the amount of the invoice;
- actual quantity;
- Gross and net weights by packing list;
- Actual gross and net weight;
- Contract number;
- the date of receipt of the goods;
- date of examination.
11.4. The act should contain a detailed description of the identified defects,
indicating the method of lheir establishment and should be drawn up against
each way bill.

11.5. The claim letter must contain the requirements of the Buyer with the
application of calculations and copies of the waybills.
11.6. The seller is obliged to review the received claim and provide a reply
within 10 working days from the date of receipt.
lf the Seller does not respond atter the specified deadline, the claim is deemed
to be recognized.

11.7. Claims in relation to the quantity of the goods are made
from the date of arrival of the goods to the destination.
11.8. Claims on the quality and shelf life of the goods are

w

whole warr;Lnty period plus 30 days, provided defects
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o6Happ(eHhfl HeAocrarKoB B npeAenax cpoKa [apaHTht4

12. OTBETCTBEHHOCTb CTOPOH
12.1. B cnyvae npocpoqKh nocraBxh [nx HeAonocTaBK[ ToBapoB, npol,lB
cporoB, yxa3aHHbtx B Hacroet{eM KoHTpaxTe, llpo4aeeq ynnaqlBaer
florynareno neHp B pa3Mepe 0,5 npoqenra HercnonHexHo[ qacrr
o6qsarensctaa sa xaxgurrl AeHb npocpoqKt4, Ho npu sroM o6qan cyurlla nexr
He AonxHa npeBuuiarb 50 npoqer+oa cTot4Mocrr4 He4onocraBneHHbtx
T0Bap0B.

B cnyuae eurl4 npocpoq(a nocraBru4 npeBbtcnT g0 AHefi, floxynarenu rueet
npaBo oTKa3arbc9 oT KoHrpaKra [nh ero qacTr4, a Tao(e pacToprHyrb KoHTpafi
B oAHOCTOpOHHeM nopFAKe C yAepxaHxeM AeHexHbtx cpeAcra eurnyqexxon
.EaHxoecroi [apaxruu Ba [cnofiHeHue KoHTpaKra nr,r6o floroeopa o6
o6ecne,reH[[ o6rsarenucts hcnoJ]HeHufl xMnopTHot'o rotrparra. B srou
cny,rae flpo4aaeq o6n3aH ynnarxTb floxynarenrc urpa$ sa npocpoqKy B

nocTaBKe B pa3Mepe 50 npoqelroa or cyMMbt He nocraBneHHoro ToBapa.
12.2. Ecnn nocraBneHHbte roBapbl, He coorBercrsytor craHAapraM,
TexHnqecKilM yclroBt4sM ualt Apytr,tM rpe6oaannru, oroBopeHHbtM t(oHTpa-

KroM, a rao(e B cnyqae nocraBxr HeKoMnfleKrHbtx roBapoB c npoAaBqa
B3brcKrBaerce urpaQ a pa3Mepe 20 npoqetroe or cror4MocTt4 ToBapoB He-
HaAnexau.lero xaqecTBa, HeAonocTaBIleHH0ro hnI HeKoMnneKrHoro ToBapa.
12.3. l-lpopaaeq sa csoi cqer o6sgaH g re,{eHrae g0 gxeil nocne np[HeTl4e
npereH3n4 3aMeH,4Tb roBap Hec00TBercTBylo[14i craHAapTaM, TexHuqecxhM
ycnoBlnM [nx ApyruM rpe6oeaHrru, oroBopeHHbtM KoHTpaKroM, a rarcKe B

cayqae HeAonocTaBxvi unt4 nocTaBK[ HeKoMnneKTHblx ToBapoB, AonocTaBuTb
n/unu goyxol,,tnneffioBaTb raxor,r roaap Ha coorBeTcrBytoquI ycnoernu
KoHTpaKra, Ha ycnoB[rx nocraBKu DAP-Tauxenr.
B cnyvae HeBbrnonneHhr 4anroro rpe6oaanlln, flpogaaeq AonxeH ynnarhTb
florynareno urpaQ B pa3Mepe 0,07% or cyMMbt AeQeKrHoro,
HeAonocraBneHHoro, HeyKoMnneKroBaHHoro ToBapa r4Ir ToBapa, HecooTBe-
TcrBylou.lero ycnoB[rM KoHTpaKra sa xax4srll AeHb npocpor{x1.1, xo ne 6olee
15% or cyr',lrurur 4eQerrHoro roBapa HeAonocraBneHHoto, HeKoMnreKrHoro
IoBapa xn[ ToBapa, HecooTBeTcrBytou]ero ycnoBxRM KoHTpaKra.

12.4. B cnyvae He [cnonb3oBaHun BbtcraBneHHoro aKxpeAnrlBa, llpo4aaeq
no rpe6oaarrrc floxynarenn ynnaLluBaer [loxynarenn uJrpa$ B pasr,,repe 5%

,0T cyMMbr Heucnonb3ooaHHoi vacrr axxpe4ur[Ba nfreM npnMoro nepeBoAa
Ha cqeT florynarenr B TeqeHue 10-ru gnelr c MoMeHTa aHHynRq[!,1

axKpeAxTlBa.

12.5. B cnyvae nocraBKr HeMapKr4poBaHHbrx nr6o HeHaAnexaule
MapxhpoBaHBbrx ToBapoB, a rapxe roBapoB 6es rapsr rnt ynaroaxn nn6o a
xenagnexaqer rape hfl[ ynaKoBKe flpogaaeq ynnaq!4Baer [lorynarenrc
urpa$ a paerr,tepe 5 npoqeHToB crol4MocTt4 raKr4x roBapoB. B rex cnyvanx,
x0rAa roBapbr noplexaT 4anurelruei ornpaBKe [r][ xpaHeHtarc, [loxynarenu,
noMr4Mo B3blcKaHun ulrpaQa, BnpaBe npo[3Becru ynaxoBKy 14 3arap[BaHt,le
ToBapoB cBoitMr4 cpeAcTBaM[, Ho 3a cqeT llpopaeqa nnn norpe6oearu or
oAHoropoAHero llpopaaqa ynaKoBKl4 nu6o aarapuaaxns roBapoB
12.6. B cnyvae He npeAocraBfleH[fl yBeAoMneHnfl ann no3AHero
yBeAoMneH!,!fl floxynarenn o nporoae4erxor,t oripy3xe, [lpogaaeq ynnalreaer
floxynarenn urpa$ a pa:rr,repe 0,1% or cyMMbt orrpyxeHHoro ToBapa.

12.7. 06u1ar cynrua urpaQoe He AoflxHa npeBbtuarb 50% ot cyrvrrr,rut

KoHTpaKra.

12.8. B cnyrae HecBoeBpeMeHHoro npeAocraBneHIs Eaxxoscxor4 [apaxrnn Ha

ucnonHeHr4x Kor{TpaKra, nr6o He 3aKnpqeHnr floroaopa o6 o6ecne,{ex[[
o6coarenucre t,tcnorHeHrfl r4MnoprHoro KoHTpaKra B coorBercrBt4r c n.7.i2,
llpogaeeq ynnaqhBaer neHto B pa3Mepe 0,5% or cyr,itrvrur, yxasaxxoi a n.7,12,
3a Ka4brr4 AeHb npocpor.tKu, Ho te 6onee 50% oT cyMMbt asrnycraetroi
Eaxxoecroft [apaxrur ilnx cyMMbt rpe6yerr,rori ( onl]are no floroaopy o6
o6ecne,reHIu o6ggarenucrg ]4cnonHeHhF IMnoprHoro KoHTpaKra.

12.9. llpo4aaeq o6naar ynnarnru cyMMy neHr r,i urpaQa noKynareno, a
Tao(e Bo3Mecr[Tb pacxoAbl I nprMbte y6urrxu, nouecexxure floxynateneu e

reqenue 15 xaneHAapHbtx AHei co grr nprxnrrn npereH3[x florynarenn.
B cnyvae Heynnarbt flpo4aaqor,,r nerr u urpa$rsrx carxquft u xe
Bo3Meu.{eH[f, pacxoAoB, noHeceHHbtx floxynareneu BbtcraBneHHbtx B xoAe
[cnonHeHln HacToeqero KoHTpaKra, llorynarenu BnpaBe yAepx[Barb Bce

Haqr4cfleHHbre netu, urpa$uure caHKqr4[, sce o6ocHoaaHxbte pacxoAbt l4

npnuure y6urrxu np[ B3ailiropacqerax c l'lpogaeqou. Ynnara neuul r
urpa$rurx caxxqtr, a Tap(e Bo3Meu.leHr4e y6urrxoe r o6ocHoBaHHbtx
pacxoAoB He ocao6oxgaer Ipopaaqa oT BhtnonHeHrlfl KoHTpaKrHUx

o6F3arenbcrB.

12.10. Cropota, He ucnolHt4BuJaF [nI HeHaAl]exau.lru o6pasor,l rcnon-
xnguag o6ngareflbcrBa no HacronuleMy KoHTpaKry, o6sgaxa eoguect[ru
Apyrol4 cropoHe npuqIHeHHbte TaKrM HeIcnoflHeuueu y6urrxu, He3aBilcr4Mo or
ynnaru urpaQxsrx catxqui, a rao(e He ocao6or4qaer BxHoBHyro fiopoHy or
HaAnexaqero BblnonHeHuq rotrparrturx o6n3arefl bcrB.

13. OOPC.MAXOP
'13.1. Cropoxa, He hcnonH[Bual hnu HeHa,qnexaqula o6pasou rcnonHrlBuafl
o6sgarenucrea no xoHTpaKry, Hecer orBercrBeHHocrb, ecnr4 He Aoxaxer, qro

the guaranlee perlod.

12. RESPONSIBILITY OF THE PARTIES
'12.1. ln case of non-delivery of goods, late delivery, against the terms
specified in this conhact, the Seller pays the Buyer a penalty in the amount of
0,5 percent of the unfulfilled part of the obligation for each day of delay, but the
total amount of the penalty should not exceed 50 percent of the cost of the
undelivered goods.

lf the delay in delivery exceeds 90 days, the Buyer has the right to withdraw
from lhe contract or part of it, as well as to terminate the conkact unilaterally
withholding the funds of the issued Bank Guarantee for the performance of the
contract or the Contract for securing the obligations of the import contract. ln
this case, the Seller is obliged to pay the Buyer a penalty for late delivery in
the amount of 50 percent of the amount of the goods not delivered..

'12.2. lf the delivered goods do not comply with the standards, technical
conditions, or other requirements stipulated by the contract, as well as in case
of short delivery or delivery of incomplete goods, the Seller musl pay a fine of
20 percenl of the cost of goods of improper quality, short or incomplete goods.

12.3. The Seller is obliged within 90 days to replace the goods which are not
meet the standards, technical conditions or other requirements stipulated by
the contract, and also in case of short delivery or delivery of incomplete goods,
add and/or complete such goods to corresponding to the lerms of the contract,
on the terms of delivery of DAP-Tashkent.

ln case of failure to comply with this requirement, the Seller must pay to the
Buyer a pennalty in the amount of 0.07% of the amount of the defective,
insufficient, incomplete goods or goods which are not corresponding to the
terms of the contract for each day of delay, but nol more than 15% of the
defeclive goods amount of the short, incomplete product or goods that do not
comply with the terms of the contract.
1 2.4. ln case of non-use of UC issued the Seller by demand of the Buyer and
within 10 days from the moment of UC cancellation shall pay lo the Buyer 5 %
penalty of the value of unused part of UC by direct money kansfer lo the
Buyels account.

12.5. ln the case of delivery of unmarked or improperly marked goods, as well
as goods without packaging or packaging or in improper packaging or
packaging, the Seller pays the Buyer a pennalty of 5 percent of the cost of
such goods. ln cases where the goods are subject to further shipment or
storage, the Buyer, in addition to collecting a pennalty, has the right to pack
and pack the goods by its own means, but at the expense of the Seller, or to
require a single+ity Seller to pack or pack the goods

12.6. ln case of failure to provide notice or late notification to the Buyer
regarding shipment, the Seller shall pay to the Buyer a penalty of 0.1% of the
shipped goods.

12.7.folal amount of penalty must not exceed 50% of the Contract Price.

12.8. ln case of late provision of a Bank Guarantee for the performance of the
contract (Perfomance security), or failure to condude an Agreement on
securing obligations for the performance of the import contract in accordance
with clause 7.12, lie Seller pays a penalty in the amount of 0.5% of the
amount specified in clause 7 .12 lor each day of delay, but not more than 50%
of the amount of the issued Bank Guarantee or the amount required for
payment under the Agreement on Securing obligations for the Performance of
the import contract.
12.9. The Seller must pay the penalty amount to the Buyer, as well as to
reimburse expenses incuned by lhe Buyer within 15 calendar days fom the
date of acceptance of the Selle/s daim.
ln the event of non-payment by the Seller and non+eimbursement of the
expenses incurred by the Buyer of the penalties imposed during the execution
of this contract, the Buyer shall be entitled to withdraw all accrued penalties,
all reasonable expenses and direct losses when making settlements with the
Seller. Payment of penalties, all reasonable expenses and direct losses does
not relieve the Seller from fulfillment of contractual obligations

12.'10. The party that failed to fulfill or improperly fulfilled its obligations under
this contract is obliged to reimburse the other party for the losses caused by
such default, irrespective of the payment of penalties, and also does not
release the guilty party from proper performance of conkactual

13. FORCE IyIAJEURE

13.'1. The Party that failed to fulfill or improperly fulfilled
the conkact is liable if it does not prove that the
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надлежащее исполнение оказалось невозможным вследствие 
непреодолимой силы, то есть чрезвычайных и непредотвратимых при 
данных условиях обстоятельств (форс-мажор). 
13.2. Обстоятельства непреодолимой силы (форс-мажор) - это 
чрезвычайные, непреодолимые и непредвиденные при данных условиях 
обстоятельства, вызванные природными явлениями (землетрясения, 
оползни, ураганы, засухи и др.) или социально-экономическими 
обстоятельствами (состояние войны, блокады, запреты на импорт и 
экспорт в государственных интересах и др.), не зависящими от воли и 
.действий сторон, в связи с которыми они не могут выполнить принятые 
обязательства. 
13.3. Подтверждение обстоятельств непреодолимой силы производится 
предоставлением оригинала сертификата, выданного уполномоченным 
органом страны, где имело место данное обстоятельство либо оригинала 
письма Продавца, подтвержденного и заверенного Торгово
промышленной палатой страны, с которой отгружается товар. 
13.4. Сторона, для которой создалась невозможность исполнения 
обязательств (форс-мажор), обязана в течении 15 дней в письменной 
форме уведомить другую сторону о наступлении, предполагаемом сроке 
действия и прекращении вышеуказанных обстоятельств и в тече-нии 60 
дней предоставить документ уполномоченного органа подтверждающий 
данные форс-мажорные обстоятельства непосредст-венно повлиявшие 
на деятельность продавца/грузоотправителя либо производителя 
товаров. 
13.5. Если Покупателем не дано иных указаний в письменной форме, 
Продавец должен продолжать выполнение до практически разумного 
момента и заниматься поиском альтернативных и обоснованных средств 
исполнения, находящихся вне влияния форс-мажорных обстоятельств. 

14. ПОРЯДОК РАССМОТРЕНИЯ СПОРОВ

14.1. Все споры, которые могут возникнуть между Сторонами в ходе 
исполнения настоящего Контракта и не могут быть урегулированы 
-мирным путем, подлежат разрешению в Ташкентском экономическом
Суде в соответствии с нормами законодательства Республики Узбекистан.
Решение суда является окончательным и обязательным для обеих
сторон. 
Место рассмотрения спора: 
Ташкентский городской суд по экономическим делам, 
Узбекистан, 100097, Ташкент, ул. Чупанота, 6
Тел: (+998 71) 277-03-22; (+998 71) 277-27-48.

15. ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ

15.1. Все приложения к настоящему Контракту, являются неотъемлемой 
частью контракта. 
15.2. Все изменения и дополнения к настоящему Контракту 
действительны лишь в том случае, если они совершены в письменной 
форме, подписаны обеими сторонами и зарегистрированы в Единой 
электронной информационной системе внешнеторговых операций 
(ЕЭИСВО) Республики Узбекистан. 
15.3. Продавец не имеет права передавать третьим лицам исполнение 
настоящего Контракта без письменного разрешения Покупателя. 
15.4. После подписания настоящего Контракта, все предыдущие 
переговоры и переписка по нему теряют силу. 
15.5. Настоящий Контракт подписан в двух экземплярах, по одному для 
каждой из Сторон, на Русском и Английском языках. 
• В случае возникновения разночтений, приоритет будет иметь версия 
контракта на Русском языке.
15.6. Применимым правом к настоящему Контракту является законо
дательство Республики Узбекистан, действующее на дату заключения 
настоящего Контракта. 
15.7. Настоящий контракт, вступает в силу после подписания его обеими 
Сторонами и регистрацией в Единой электронной информационной 
системе внешнеторговых операций (ЕЭИСВО) Республики Узбекистан. 
15.8. Срок действия настоящего Контракта - до 31.12.2022г.
15.9. Контракт, спецификации, приложения, дополнения и изменения к 
нему, акты сверки взаиморасчетов, и другие документы, оформляемые в 
рамках исполнения настоящего Контракта, подписанные уполномоченным 
лицом соответствующей Стороны, могут быть переданы другой Стороне 
посредством, электронной (электронная почта) связи, при этом 
направление оригиналов документов осуществляется в установленном 
настоящим пунктом порядке и обязательно для Сторон. Датой получения 
указанных документов при передаче по электронной связи (электронная 
почта) - признается дата отправки сообщения. Для целей настоящего 
пункта Стороны используют сведения (адреса электронной почты и т.д.) 
указанные в разделе 16 ("ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА И БАНКОВСКИЕ 
РЕКВИЗИТЫ СТОРОН") настоящего Контракта, если иное не установлено 
настоящим Контрактом в отношении отдельных видов документов.
·Стороны обязуются направлять оригиналы контрактов, спецификаций, 

impossiЫe due to fогсе majeure, that is, extraordinary circumstances that аге 
unavoidaЬle under the given circumstances (fогсе majeure ). 

13.2. Force-majeure - this is an extraordinary, compelling and unexpected 
circumstances under the given conditions, caused Ьу natural phenomenon 
(earthquakes, landslides, hurricanes, drought, etc.), ог socio-economic 
circumstances (а state of war, Ьlockades, prohibltion of import and export in 
the puЫic interest, etc.) beyond the Parties' will and actions, in connection with 
which they сап not fulfill their commitments. 

13.3. Confim1ation of force majeure circumstances is made Ьу providing the 
original certificate issued Ьу the authorized body of the country where this 
circumstance occurred Ьу the original of the Seller's letter, confinned and 
certified Ьу the Chamber of Commerce and lndustry of the country from which 
the goods are shipped. 
13.4. The Party fails to fulfill its oЬligations (force-majeure) is required within 
15 days notify the other Party in writing of the occurrence, expected duration 
and cessation of the above circumstances and within 60 days to provide 
document of the authorized body confinning these force majeure 
circumstances that directly affected the activities of the seller/consignor or 
manufacturer of goods. 

13.5. 11 the Buyer does not give other instructions in writing, the Seller shall 
continue performance to practice-reasonaЬle moment and to seek altemative 
and sound means of execution outside the influence of force-majeure. 

14. PROCEDURE FOR CONSIDERATION OF DISPUTES

14.1. AII disputes that may arise between the Parties during the execution of 
this Contract and сап not Ье settled peacefully shall Ье resolved Ьу the 
Т ashkent Economic Court in accordance of the norms of the Legislation of the 
RepuЫic of Uzbekistan. The decision of the court is final and Ьinding оп both 
parties. 

Place dispute consideration: 
Tashkent city Economic Court, 
Uzbekistan, 100097, Tashkent, 6, Chupanota str. 
Tel: (+998 71) 277-03-22; (+998 71) 277-27-48. 

15. OTHER CONDITIONS

15.1. AII the annexes to the present Contract аге to Ье considered as integral 
parts of the Contract. 
15.2. AII the amendments and addenda to the present Contract are valid only 
if they are made in written form, signed Ьу both parties and registered in the 
Unified Electronic lnformation System for Foreign Trade Operations 
(UEISFТO) of the RepuЬlic of Uzbekistan. 

15.3. The Seller shall have по right to transfer the execution of the Contract to 
third parties 1vithout the Buyer's written consent. 
15.4. After the signing of this Contract, all previous negotiations and 
corresponde11ce оп it become null and void 
15.5. The present Contract is signed in duplicate, one for each of the Parties, 
in the Russian and English languages. 
ln the event of а discrepancy, the version of the contract in the Russian 
language will prevail. 
15.6. The applicaЫe law to this Contract is the legislation of the RepuЬlic of 
Uzbekistan, effective оп the date of concluding this Contract. 

15.7. The present Contract comes into force after its signing Ьу both Parties 
and registration in the Unified Electronic lnformation System for Foreign Trade 
Operations (UEISFТO) of the RepuЫic of Uzbekistan. 
15.8. The tenn of this Contract is until 31.12.2022. 
15.9. The Contract, specifications, annexces, additions and amendments to it, 
acts of reconciliation of mutual settlements and other documents drawn up 
within the framework of the execution of this Contract, signed Ьу ап 
authorized person of the relevant Рагtу, may Ье transmitted to the opposite 
Рагtу via electronic (e-mail) communication, while sending the original 
documents is carried out in accordance with the procedure estaЫished Ьу this 
paragraph and is mandatory fог the Paгties. The date of receipt of the 
specified documents when transmitting Ьу electronic communication (е - mail) 
is the date of sending the message. For the purposes of this paгagraph, the 
Paгties use the information (e-mail addresses, etc.) specified in section ("LE 
ADDRESSES AND BANK DETAILS OF ТНЕ PARTIES") of t 
unless otherwise provided Ьу this Contract in respect of ,,,.,,,.,_r., •и..1 

documents. 
The Paгties undertake to send the originals of the contr ct 
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nphnoxeHxi, AonoflHeHhi h r,l3MeHeHhfl K HeMy, aKrbl cBepxlt

BanMopacqeroB, nrrarexHbre AoKyMeHTbt r EaHKoBoue [apanrrn na

hcnonHenle KoHTpaKra (nepegannutx paHee c hcnorb3oBaH[eM gneffipoHHofr

canrn) c co6craexropyvxurMr no4n[cnM]! ynonHoMoqeHHbtx nnq gpyroi

Cropore no noqtoaofi cBe3x, Kypbepcxoi Aocrasxofr B TeqeH[le 30 (Tpt4gqaru)

Aueil c Aaru nepeAaqI cooTBercrByroulttx AoKyMeHroB no onenpoxxoil caneu.

.fioxyrrlerrut, nepeAaHHbre no snexrpoxxofi cBrSl,t B coorBercrBrltl c
ycnoBlnMlt Hacroflqero nyHKIa, npx3Haorcn Cropotaur, AolryMeHlaM[,

o6nagaoqrur nonsoi npnpuvecxoi cunoi, I4Mepu{t4Mtt npocrylo

nficbMeHHyro $oprvry, nonnoqeHHblt\,tt4 Ao(a3arenbcrBaMh a cyge6nutx
pas6nparenrcreax, Ao rroMeHTa nonyqeH[e opur!4HanoB coolBercrBypl{t'lx

A0xyMeHToB,

16. OPllAHttECK14E AAPECA 14 6AHKOBCKI,'lE PEKBlt3l4Tbl CTOPOH

IPOA BEq / [PY300Tfl PAB],1TEI|b:
<Folex Analyt GmbH>
Glehner Heide 12 41352 Korschenbroich, Germany
Tel.: +49-2154-88649-'l 5

Fax: +49-21 54-88649-'1 9

E-Mail :office@folex-analyt.de

Eaxxoecxue pexBu3r,rrbr fl pogaaqa:
Sparkasse Krefeld

Ostwall 155, 47798 Krefeld

BIC/SWIFT: SPKRDE33
IBAN:DE43320500000000392027 EUR
IBAN:DE57320500000041 00 1 892 USD

,NOKYNATEIb / TPY3OI-IOIIY9ATEfl b:
OO0 eO'zmedimpeks> MuxncrepcrBa 3ApaBooxpaHeHtlR
Pecny6nuru Ys6erucrax
Pecny6nr,tra Ys6exncraH, 100007, Tau:xerr,
yn. M. Ynyr6exa, 326
Ten. (998-7 I ) 268-25-44, 268-03-24, Oarc (998-7 1 ) 268-36-0 1 .

e-mail : contract@uzmedimpex.uz

Saxr florynarenn:
AO <l(46 6anx Ys6exuctax>, Pecny6nrxa Ys6exncrax,

r. Tauxext, 100047, Yn. Eyxapa, 3
p/c EURO: 2021 0978 3006 001 1 8006
SWIFT: KODBUZ22

3AKA39}tK:
Mr,rxucrepcreo sppaBooxpaHeHhF Pecny6nrxra Yg6exncrax

Pecny6nraxa Ys6exr,rcrax, 1 0001 'l , r. Tauxenr, yn. Haaor, 4

17. nOAnT4CII CTOPOH

annexces, additions and amendments to it, acts of reconciliation of mutual

settlements, paymont documents, Bank Guarantee for execution of the

Contract (previously transmitted using eleolronic communication) with the

handwritlen signatures of authorized persons to the other Party by mail, by

courier delivery within 30 (Thirty) days from the date of transmission of the

relevant documents by electronic communication. Documents transmitted by

electronic communicalion in accordance with the terms of this paragraph are

recognized by the Parties as documents that have full legal force, have a

simple written form, full-fledged evidence in court proceedings, until the

originals of the relevant documents are received.

16. LEGAL ADDRESSES AND BANK DETAILS OF THE PARTIES

THE SELLER/ CONSIGNOR:
r<Folex Analyt GmbHr
Glehner Heide 12 41352 Korschenbroich, Germany

Tel.: +49-21 54-8864$1 5

Far +49-2154-8864919

E-Mail :offi ce@folex-analyt.de

Seller's Bank details:
Sparkasse Krefeld
Ostwall 155, 47798 Krefeld
BIC/SWIFT: SPKRDE33
IBAN:0E43320500000000392027 EUR
IBAN:DE57320500000041 001 892 USD

THE BUYER / CONSIGNEE:
LLC <O'zmedimpeksr Ministry of Healthcare of
the Republic of Uzbekistan
Republic of Uzbekistan, 100007, Tashkent,

32B, M. Ulugbek Street,
Tel : (998-7 1 ) 268-2il4, 268-03-24, Fax (998-7'l ) 268-3G0 1.

e-mail: contract@uzmedimpex.uz

Buyer's Bank:
JSC (KDB Bank Uzbekistanr, 3, Bukhara Street,

Tashkent 1 00047, Uzbekistan
EUR acc.: 2021 0978 3006 001 1 8006
SWIFT:KODBUZ22

CUSTOMER:
Ministry of Healthcare of the Republic of Uzbekistan

4, Navoi Stt'eet, Tashkent, Uzbekistan, 1000'1 1.
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